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PODER EJECUTIVO 
SECRETARIA DE HACIENDA Y CREDITO PUBLICO 

DECRETO por el que se adiciona una fracción III al artículo 33 del Código Fiscal de la Federación. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Presidencia 
de la República. 

VICENTE FOX QUESADA, Presidente de los Estados Unidos Mexicanos, a sus habitantes sabed: 

Que el Honorable Congreso de la Unión, se ha servido dirigirme el siguiente 

DECRETO 

"EL CONGRESO DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS, DECRETA: 

SE ADICIONA UNA FRACCIÓN III AL ARTÍCULO 33 DEL CÓDIGO FISCAL DE LA FEDERACIÓN. 

Artículo Único.- Se adiciona una fracción III al Artículo 33 del Código Fiscal de la Federación para quedar 
como sigue: 

III. Para los efectos de lo dispuesto en este artículo, la autoridad fiscal, en el ejercicio de sus facultades de 
asistencia al contribuyente, podrá realizar recorridos, invitaciones y censos para informar y asesorar a los 
contribuyentes acerca del exacto cumplimiento de sus obligaciones fiscales y aduaneras y promover su 
incorporación voluntaria o actualización de sus datos en el registro federal de contribuyentes. 

No se considera que las autoridades fiscales inician el ejercicio de sus facultades de comprobación, 
cuando derivado de lo señalado en el párrafo que antecede, soliciten a los particulares los datos, informes y 
documentos necesarios para corregir o actualizar el Registro Federal de Contribuyentes. 

.............................................................................................................................  

.............................................................................................................................  

TRANSITORIO 

Único.- El presente Decreto entrará en vigor el 1o. de enero del 2005. 

México, D.F., a 14 de diciembre de 2004.- Dip. Manlio Fabio Beltrones Rivera, Presidente.- Sen. Diego 
Fernández de Cevallos Ramos, Presidente.- Dip. Marcos Morales Torres, Secretario.- Sen. Sara I. 
Castellanos Cortés, Secretaria.- Rúbricas". 

En cumplimiento de lo dispuesto por la fracción I del Artículo 89 de la Constitución Política de los Estados 
Unidos Mexicanos, y para su debida publicación y observancia, expido el presente Decreto en la Residencia 
del Poder Ejecutivo Federal, en la Ciudad de México, Distrito Federal, a los treinta días del mes de diciembre 
de dos mil cuatro.- Vicente Fox Quesada.- Rúbrica.- El Secretario de Gobernación, Santiago Creel 
Miranda.- Rúbrica. 

 

 

CONVENIO que celebran la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, el Estado de Nuevo León y el 
Ayuntamiento del Municipio de Cadereyta Jiménez, N.L., con la participación de Caminos y Puentes Federales de 
Ingresos y Servicios Conexos, de conformidad con lo establecido en el artículo 9o.-A de la Ley de Coordinación Fiscal. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Hacienda  
y Crédito Público. 

CONVENIO QUE CELEBRAN EL GOBIERNO FEDERAL, POR CONDUCTO DE LA SECRETARIA DE HACIENDA Y 
CREDITO PUBLICO, EL GOBIERNO DEL ESTADO DE NUEVO LEON Y EL AYUNTAMIENTO DEL MUNICIPIO DE 
CADEREYTA JIMENEZ, N.L., CON LA PARTICIPACION DE CAMINOS Y PUENTES FEDERALES DE INGRESOS  
Y SERVICIOS CONEXOS, DE CONFORMIDAD CON LO ESTABLECIDO EN EL ARTICULO 9o.-A DE LA LEY DE 
COORDINACION FISCAL.  
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El Gobierno Federal, por conducto de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, a la que en lo sucesivo 
se denominará la “Secretaría”, representada por su titular el C. Lic. José Francisco Gil Díaz; el Gobierno del 
Estado Libre y Soberano de Nuevo León al que en lo sucesivo se denominará el “Estado”, representado por 
los CC. Lic. José Natividad González Parás, Lic. Napoleón Cantú Cerna y Lic. Rubén Eduardo Martínez 
Dondé, en su carácter de Gobernador Constitucional, Secretario General de Gobierno y Secretario de 
Finanzas y Tesorero General, respectivamente, y el Ayuntamiento del Municipio de Cadereyta Jiménez del 
propio Estado, al que en lo sucesivo se denominará el “Municipio”, representado por los CC. Jesús Francisco 
Lozano Fernández, C.P. Ma. Alma Galván Rodríguez y Otoniel Garza González, en su carácter de Presidente 
Municipal, Secretaria de Finanzas y Tesorera Municipal y Síndico Segundo, respectivamente, con la 
participación de Caminos y Puentes Federales de Ingresos y Servicios Conexos, al que en lo sucesivo se 
denominará “Caminos y Puentes”, representado por su Director General el C. Lic. Manuel Zubiría Maqueo, 
con fundamento en los siguientes artículos de la legislación federal: 25, 26 y 116 fracción VII de la 
Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; 31 fracciones II, XIV, XV, XVI, XVII, XXIII y XXV, 45, 
48 y 50 de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 6 fracciones XV, XVIII y XXXV del 
Reglamento Interior de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, en relación con los artículos 9o. y 9o.-A 
de la Ley de Coordinación Fiscal; primero fracciones II, VI, VIII y XIII del Decreto que reestructura la 
organización y funcionamiento del organismo público descentralizado Caminos y Puentes Federales de 
Ingresos y Servicios Conexos publicado en el Diario Oficial de la Federación el 2 de agosto de 1985 y 
modificado por Decretos publicados en dicho órgano de difusión oficial el 24 de noviembre de 1993 y 14 de 
septiembre de 1995; y en la legislación estatal y municipal, en los artículos 30 segundo párrafo, 81, 85 
fracción XII, 88 y 135 de la Constitución Política del Estado de Nuevo León; 7, 8, 18 fracciones I y IV y 24 
fracciones V, XVIII, XIX y XXV de la Ley Orgánica de la Administración Pública para el Estado; y 26 inciso a) 
fracción V, 27 fracciones II y X, 31 fracción II, 78 fracciones I, IV y VII, 79, 119 y 120 fracciones I, II, III, IV y V 
de la Ley Orgánica de la Administración Pública Municipal del propio Estado, y 

CONSIDERANDO 

Que en julio de 1992 se adicionó la Ley de Coordinación Fiscal con el artículo 9o.-A, a fin de permitir que 
la Federación, los estados y los municipios convinieran la creación de fondos cuyos recursos se destinen a la 
construcción, mantenimiento, reparación y ampliación de obras de vialidad en los municipios con puentes de 
peaje operados por la Federación, con aportaciones de cantidades iguales, teniéndose como límite en la 
aportación federal hasta el 10% de lo obtenido por la operación del puente de peaje de que se trate. En 
términos de Ley fueron celebrados los convenios correspondientes; 

Que en diciembre de 1995, el H. Congreso de la Unión aprobó la modificación del artículo 9o.-A de la Ley 
de Coordinación Fiscal para establecer un incremento del porciento máximo de aportación de la Federación 
del 10% al 25% del monto total de los ingresos obtenidos por la operación del puente de peaje; dentro de este 
contexto, se requirió la celebración de nuevos convenios, con lineamientos vigentes a partir de 1996; 

Que con motivo de la reforma efectuada al artículo 9o.-A de la Ley de Coordinación Fiscal mediante 
Decreto del H. Congreso de la Unión, publicado en el Diario Oficial de la Federación del 30 de diciembre de 
2003, se estableció que los recursos del fondo a que se refiere el citado precepto podrán destinarse a la 
realización de obras de infraestructura o gasto de inversión, de impacto regional directamente en la zona 
donde se encuentre el cobro del peaje, además de la construcción, mantenimiento, reparación y ampliación de 
obras de vialidad en aquellos municipios donde se ubiquen dichos puentes, sin que en ningún caso tales 
recursos se destinen al gasto corriente. Asimismo, se determinó que la aportación al fondo mencionado se 
hará por el Estado, por el Municipio o, cuando así lo acordaren, por ambos, en un 20% del monto que aporte 
la Federación, sin que la aportación de ésta exceda de un 25% del monto total de los ingresos brutos que 
obtenga por la operación del puente de peaje de que se trate y que la aportación federal se distribuirá en un 
50% para los estados y en un 50% para los municipios; 

Que el Municipio acreditó que su nivel recaudatorio en el impuesto predial es de al menos un 50% más 
uno de la recaudación potencial de dicho impuesto en el año inmediato anterior, y 

Que por lo anterior, se hace necesaria la celebración de un convenio de acuerdo con lo señalado en el 
tercer considerando, por lo que la Secretaría, el Estado y el Municipio, con la participación de Caminos y 
Puentes, y con fundamento en lo dispuesto en el artículo 9o.-A de la Ley de Coordinación Fiscal vigente, han 
acordado suscribir el presente Convenio en los términos de las siguientes: 
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CLAUSULAS 

SECCION I 

DE LAS DISPOSICIONES GENERALES 

PRIMERA.- La Secretaría, el Estado y el Municipio, con la participación de Caminos y Puentes, 
convienen en: 

I. La creación y administración de un fondo y, en su caso, la administración de sus rendimientos, que se 
integrará con la parte que le corresponde al Municipio de la aportación federal establecida en los términos de 
lo dispuesto en el artículo 9o.-A de la Ley de Coordinación Fiscal y de este Convenio y con las aportaciones 
que efectúe el Estado y el Municipio (o uno u otro, según acuerden), conforme a dicho precepto. 

II. Formalizar la entrega y aplicación de la parte que le corresponde al Estado de la aportación federal 
establecida en los términos de lo dispuesto en el artículo 9o.-A de la Ley de Coordinación Fiscal y de  
este Convenio. 

SEGUNDA.- Los recursos a que se refieren las fracciones I y II de la cláusula primera de este convenio, 
tendrán como destino específico la construcción, mantenimiento, reparación y ampliación de obras de vialidad 
dentro de la circunscripción territorial del Municipio, en el que se encuentra ubicado el puente de peaje 
denominado Cadereyta. 

En su caso, dichos recursos podrán ser destinados a la realización de obras de infraestructura  
o gasto de inversión, de impacto regional directamente en la zona donde se efectúe el cobro del peaje. 

En ningún caso los recursos de que se trata, podrán ser destinados al gasto corriente del Municipio o del 
Estado. 

TERCERA.- Para los efectos de este Convenio se entiende por: 

a) Obras de vialidad.- Todas aquellas que tengan como objetivo principal el desarrollo y conservación de 
infraestructura para la adecuada circulación de personas y/o vehículos, excepto los arreglos ocasionales 
derivados de obras como drenaje, alcantarillado y cableado. 

b) Obras de infraestructura.- Aquellas que permitan el desarrollo de la actividad económica y las 
relacionadas con las vías de comunicación y el desarrollo urbano y rural, tales como carreteras, ferrocarriles, 
caminos, puentes, presas, sistemas de riego, suministro de agua potable, alcantarillado, vivienda, escuelas, 
hospitales y energía eléctrica. 

c) Gasto de inversión.- El importe de las erogaciones que realizan las dependencias y entidades de la 
administración pública, tendientes a adquirir, ampliar, conservar o mejorar sus bienes de capital. 

d) Gasto corriente.- Erogación que realiza el sector público y que no tiene como contrapartida la creación 
de un activo, sino que constituye un acto de consumo, esto es, los gastos que corresponden al sostenimiento 
e incremento de los recursos humanos y a la compra de los bienes y servicios necesarios para el desarrollo 
propio de las funciones administrativas. 

e) Recaudación potencial del impuesto predial.- Los montos que se derivan de los datos del padrón de 
contribuyentes del impuesto predial, con relación a la legislación aplicable a dicho impuesto. 

Para estos efectos, se considerará que el impuesto predial incluye la cantidad efectivamente pagada en el 
Municipio en el año de calendario de que se trate, independientemente del ejercicio fiscal en que se haya 
causado, así como los recargos, sanciones, gastos de ejecución, intereses e indemnizaciones que se apliquen 
con relación a este impuesto, excluyendo otras contribuciones que se paguen conjuntamente con el 
mencionado impuesto o cuya base sea el monto de dicho tributo. 

f) Nivel recaudatorio del impuesto predial.- La recaudación efectivamente obtenida en comparación con la 
recaudación potencial del impuesto predial. 

g) Anexos al convenio.- Aquellos documentos de información básica que deberán remitirse por el Estado, 
el Municipio o el Comité Técnico, a la Tesorería de la Federación para la debida operación de este Convenio. 

En cada uno de los tres conceptos señalados en los incisos a), b) y c) de esta cláusula quedan 
comprendidas las erogaciones para la elaboración de estudios y proyectos, así como el importe de las 
indemnizaciones necesarias y de las actividades de supervisión por parte de terceros, siempre y cuando se 
trate de obras a realizar, previamente autorizadas por el Comité Técnico a que se refiere la Sección IV de  
este Convenio. 
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CUARTA.- La realización de las obras de vialidad y de infraestructura será regida por la legislación que 
regule en el Estado lo relativo a las obras públicas y el gasto de inversión por la legislación correspondiente a 
presupuesto, contabilidad y gasto público del propio Estado. En caso de no existir, se aplicarán las leyes 
federales en la materia. 

QUINTA.- La aportación federal a que se refiere el artículo 9o.-A de la Ley de Coordinación Fiscal, se 
efectuará con base en el monto total de los ingresos brutos que la Federación obtenga por la operación del 
puente de peaje denominado Cadereyta a partir del 1 de enero de 2004, una vez deducido el impuesto al valor 
agregado. En ese contexto, la Federación aportará una cantidad equivalente al 25% de los citados ingresos. 

La aportación federal se distribuirá como sigue: 50% al Municipio y 50% al Estado. Los montos que 
resulten de dicha distribución, serán ejercidos de manera independiente por el Estado y por el Municipio, en 
los términos establecidos en este Convenio y únicamente cuando así se acuerde por ambos, se ejercerán de 
manera conjunta, sin menoscabo de sus respectivas obligaciones. 

El porcentaje de la aportación federal a que se refiere esta cláusula, sólo podrá modificarse de acuerdo 
con lo dispuesto por las cláusulas novena y decimaoctava fracción III de este Convenio. 

SEXTA.- La aportación federal se efectuará mediante dos exhibiciones mensuales: 

a) La primera a más tardar los días 25 de cada mes o día hábil siguiente, que corresponderá a la 
recaudación de la primera quincena del mes en curso, y 

b) La segunda a más tardar al día 10 de cada mes o día hábil siguiente, que corresponderá a la 
recaudación de la segunda quincena del mes inmediato anterior. 

SECCION II 

DE LA PARTE QUE CORRESPONDE AL MUNICIPIO DE LA APORTACION FEDERAL PARA  
LA CONSTITUCION DEL FONDO 

SEPTIMA.- El fondo a que se refiere el artículo 9o.-A de la Ley de Coordinación Fiscal y este Convenio, se 
constituirá conforme a lo siguiente: 

I. El 50% de la aportación federal que corresponde al Municipio en términos de lo dispuesto en la cláusula 
quinta del presente Convenio, se integrará al fondo que se constituye conforme a este Convenio. 

II. El Estado y el Municipio (o uno u otro, según acuerden), aportarán al fondo una cantidad equivalente al 
20% del monto total que aporte la Federación conforme a la cláusula quinta de este Convenio. 

III. El fondo se entenderá constituido una vez que se encuentren concentradas en la Tesorería de la 
Federación las aportaciones de la Federación, del Estado y del Municipio (o uno u otro, según acuerden) y 
sólo a partir de su integración total generará rendimientos y se podrá disponer de él.  

IV. Las aportaciones al fondo que correspondan al Estado y al Municipio (o uno u otro, según acuerden) 
podrán efectuarse en efectivo, mediante compensación con cargo a sus participaciones en ingresos federales 
(Anexo número 1) o por acreditamiento de las obras de vialidad, de infraestructura o gastos de inversión 
realizados que el Comité Técnico califique como procedentes conforme a este Convenio (Anexo número 2). 
Se excluyen aquellas aportaciones en obras o gasto que se hayan realizado con recursos provenientes de 
financiamiento. 

Para los efectos del acreditamiento citado bastará con que una copia de la documentación soporte sea 
entregada al Comité Técnico y éste informe por escrito a la Tesorería de la Federación de las obras o gasto 
que hayan calificado como procedentes para su acreditamiento. La Tesorería de la Federación, a partir de la 
fecha de su recepción, considerará acreditadas las obras para efectos del presente Convenio. 

El plazo para el reconocimiento de las obras o gasto realizados a que se refiere esta cláusula, concluirá el 
31 de diciembre del ejercicio fiscal de que se trate. 

V. Los porcentajes de aportación del Estado y del Municipio podrán modificarse internamente en cualquier 
tiempo sin que en ningún momento se altere la proporción a que se refiere la fracción II de esta cláusula. Para 
estos efectos bastará con que ambos o la parte que asuma la responsabilidad de las aportaciones, lo 
comunique por escrito a la Tesorería de la Federación y, en su caso, a la Unidad de Coordinación con 
Entidades Federativas de la Secretaría, con 30 días de anticipación a la fecha a partir de la cual dichas 
aportaciones sean modificadas (Anexo número 3). 
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Para efectos de modificación de los porcentajes a que se refiere el párrafo anterior, se tomará como base 
la información que Caminos y Puentes proporcione con relación al monto total de los ingresos brutos que por 
concepto de peaje se hayan cobrado en la operación del puente de peaje denominado Cadereyta, en el 
ejercicio inmediato anterior, una vez deducido el impuesto al valor agregado. 

OCTAVA.- Los recursos aportados al fondo por la Federación, el Estado y el Municipio y, en su caso, sus 
rendimientos, serán concentrados y administrados por la Tesorería de la Federación, quien hará 
acreditamiento a cargo de los mismos al Municipio en los montos y con la calidad que señale el Comité 
Técnico, en la cuenta bancaria que al efecto sea abierta a nombre del propio Municipio, de la cual se 
dispondrá en los términos que acuerde el propio Comité. 

La cuenta bancaria a que se refiere el párrafo anterior deberá ser de tipo productivo, de liquidez inmediata 
y que en ningún caso implique valores de riesgo. Los datos de dicha cuenta deberán ser comunicados a la 
Tesorería de la Federación (Anexo número 4). 

La disponibilidad de los recursos del fondo y los rendimientos que hubiere generado será en forma 
automática al tercer día hábil posterior a la fecha en que se haya constituido el fondo. 

En su caso, el fondo constituido en la Tesorería de la Federación pagará mensualmente la tasa primaria 
promedio de rendimiento de los Certificados de la Tesorería de la Federación (CETES) a plazo de 28 días 
correspondientes a las emisiones del mes inmediato anterior, menos un punto porcentual, durante el periodo 
en que los recursos estén depositados en dicha unidad administrativa. Estos rendimientos también serán 
destinados exclusivamente para las obras y gasto a que se refiere la cláusula segunda de este Convenio, 
conforme a los proyectos de inversión y presupuestos autorizados por el Comité Técnico. 

NOVENA.- El Estado y el Municipio (o uno u otro, según acuerden) se obligan a cubrir sus respectivas 
aportaciones al fondo en las fechas que fije el Comité Técnico, las cuales serán concentradas en la Tesorería 
de la Federación. Las aportaciones en efectivo se podrán efectuar mediante acreditamiento a la cuenta 
bancaria que señale la propia Tesorería de la Federación. 

El Estado y el Municipio, previa comunicación por escrito a la Tesorería de la Federación, podrán cubrir 
sus respectivas aportaciones al fondo mediante compensación con cargo a sus participaciones en ingresos 
federales, en los términos de la Ley de Coordinación Fiscal, hasta el monto que les corresponda por dichas 
aportaciones, siendo aplicables en todo lo conducente las cláusulas de este Convenio. 

El depósito por uno de los aportantes al fondo, de un monto superior al que le corresponda, no obliga a los 
otros a hacerlo de la misma manera. Dicho monto aportado en exceso no se considerará como parte del 
fondo, pero sí podrá destinarse a los programas de obras y gasto aprobados. 

Los recursos que se aporten por parte de la Federación podrán disminuirse o aumentarse, sin exceder del 
límite máximo de 25% del monto total de los ingresos brutos que la Federación obtenga por la operación  
del puente, que establece el artículo 9o.-A de la Ley de Coordinación Fiscal, a solicitud del Estado y/o 
Municipio, situación que deberá comunicarse por escrito a la Secretaría para su posterior publicación en el 
Periódico Oficial del Estado y en el Diario Oficial de la Federación. Dichas modificaciones sólo podrán 
hacerse dentro de los primeros dos meses del ejercicio de que se trate. 

DECIMA.- El Municipio administrará y hará debida aplicación de las cantidades que reciba del fondo y, en 
su caso, de sus rendimientos y de las aportaciones adicionales que se hicieren al mismo, en los términos del 
artículo 9o.-A de la Ley de Coordinación Fiscal y de este Convenio, con las siguientes obligaciones: 

a) Acreditar bimestralmente, con la documentación y elementos que el Comité Técnico considere 
necesarios, que su nivel recaudatorio es de al menos un 50% de la recaudación potencial de su impuesto 
predial en el bimestre que corresponda del año inmediato anterior a la firma de este Convenio o, tratándose 
de los años subsecuentes, en los que se encuentra vigente el presente Convenio, del bimestre que 
corresponda al ejercicio inmediato anterior al año de que se trate. 

Las cifras de recaudación deberán ser presentadas al Estado para que por su conducto sean entregadas 
al Comité Técnico, debidamente certificadas y validadas por el Contador Mayor de Hacienda del H. Congreso 
del Estado. 

Alternativamente, se podrá optar por presentar cifras dictaminadas por Contador Público Registrado ante 
la Secretaría en los términos del artículo 52 del Código Fiscal de la Federación, lo cual se ajustará a la 
normatividad que para este efecto emita la Secretaría. 
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b) Presentar al Comité Técnico los programas de obras de vialidad e infraestructura y gasto de inversión, 
así como los presupuestos específicos de cada uno de ellos debidamente calendarizado, de manera tal que 
los ingresos que perciba del fondo resulten suficientes para su desarrollo. 

c) Incluir un informe sobre la aplicación de los recursos del fondo, en la cuenta de la hacienda pública que 
anualmente rinde a la H. Legislatura Local y destinar copia del mismo al Comité Técnico y a la Unidad de 
Coordinación con Entidades Federativas de la Secretaría. 

d) Informar al Comité Técnico, siempre que se requiera, sobre los avances físicos de las obras en 
realización y terminación de las mismas. 

e) Demostrar ante el Comité Técnico, dentro de los primeros 15 días del ejercicio de que se trate, que 
cuenta con la partida presupuestal correspondiente para afectar los recursos que, en su caso, aportará  
al fondo. 

DECIMAPRIMERA.- Los recursos del fondo podrán ser aplicados a la amortización de pasivos y sus 
respectivos intereses, cuando se deriven de obras de vialidad y de infraestructura o de gasto de inversión, que 
por su magnitud e importancia económica sólo puedan realizarse mediante financiamiento a largo plazo y 
siempre que hayan sido concertadas y ejecutadas durante la vigencia de este Convenio y financien programas 
aprobados en los términos del mismo. 

El Estado o el Municipio podrán reducir o cancelar en su totalidad programas o parte de las obras y gasto 
de inversión convenidos, siempre y cuando los ya iniciados sean concluidos y previa la aprobación del Comité 
Técnico. 

DECIMASEGUNDA.- Los recursos del fondo que durante un ejercicio fiscal no sean utilizados debido a 
que el Municipio no cumpla con los programas de obras y gasto aprobados, o no sean ejercidos por alguna 
causa, previo dictamen del Comité Técnico que hará del conocimiento de la Secretaría, serán reembolsados a 
la Secretaría, al Estado y al Municipio, en el porcentaje que corresponda a sus aportaciones, a más tardar el 
31 de marzo del año siguiente, junto con los rendimientos que hubieren generado. Esta misma disposición se 
aplicará tratándose de los recursos que cualquiera de las partes hubiera aportado, aun cuando no se hubiese 
constituido el fondo. 

SECCION III 

DE LA PARTE QUE CORRESPONDE AL ESTADO DE LA APORTACION FEDERAL 

DECIMATERCERA.- Los recursos provenientes de 50% de la aportación federal que corresponde al 
Estado en términos de lo dispuesto en la cláusula quinta de este Convenio, serán concentrados y 
administrados por la Tesorería de la Federación, quien hará acreditamiento a cargo de los mismos al Estado 
en los montos y con la calidad que señale el Comité Técnico, en la cuenta bancaria que al efecto sea abierta a 
nombre del propio Estado, de la cual se dispondrá en los términos que acuerde el Comité Técnico. 

La cuenta bancaria a que se refiere el párrafo anterior deberá ser de tipo productivo, de liquidez inmediata 
y que en ningún caso implique valores de riesgo. Los datos de dicha cuenta deberán ser comunicados a la 
Tesorería de la Federación (Anexo número 5). 

La disponibilidad de los recursos a que se refiere esta cláusula y, en su caso, de sus rendimientos, será en 
forma automática al tercer día hábil posterior a la fecha en que hayan sido depositados en la Tesorería de la 
Federación. 

En su caso, los recursos a que se refiere esta cláusula pagarán mensualmente la tasa primaria promedio 
de rendimiento de los Certificados de la Tesorería de la Federación (CETES) a plazo de 28 días 
correspondientes a las emisiones del mes inmediato anterior, menos un punto porcentual, durante el periodo 
en que los recursos estén depositados en dicha unidad administrativa. Estos rendimientos también serán 
destinados exclusivamente para las obras y gasto a que se refiere la cláusula segunda de este Convenio, 
conforme a los proyectos de inversión y presupuestos autorizados por el Comité Técnico. 

DECIMACUARTA.- El Estado administrará y hará debida aplicación de las cantidades que reciba 
provenientes de la parte que le corresponde de la aportación federal en los términos del artículo 9o.-A de la 
Ley de Coordinación Fiscal y de este Convenio y tendrá las siguientes obligaciones: 

a) Remitir al Comité Técnico la información bimestral y anual que el Municipio le haga llegar sobre la 
recaudación del impuesto predial del propio Municipio. 
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b) Presentar al Comité Técnico los programas de obras de vialidad e infraestructura y gasto de inversión, 
así como los presupuestos específicos de cada uno de ellos debidamente calendarizado, de manera tal que 
los ingresos que perciba de la parte que le corresponde de la aportación federal, resulten suficientes para su 
desarrollo. 

c) Incluir un informe sobre la aplicación de los recursos que reciba, en la cuenta de la hacienda pública 
que anualmente rinde a la H. Legislatura Local y destinar copia del mismo al Comité Técnico y a la Unidad de 
Coordinación con Entidades Federativas de la Secretaría. 

d) Informar al Comité Técnico, siempre que se requiera, sobre los avances físicos de las obras en 
realización y terminación de las mismas. 

e) Demostrar ante el Comité Técnico, dentro de los primeros 15 días del ejercicio de que se trate, que 
cuenta con la partida presupuestal correspondiente para afectar los recursos que, en su caso, aportará  
al fondo. 

DECIMAQUINTA.- Los recursos que perciba el Estado provenientes de la parte que le corresponde de la 
aportación federal y, en su caso, sus rendimientos, podrán ser aplicados a la amortización de pasivos y sus 
respectivos intereses, cuando se deriven de obras de vialidad y de infraestructura o de gasto de inversión, que 
por su magnitud e importancia económica sólo puedan realizarse mediante financiamiento a largo plazo y 
siempre que hayan sido concertadas y ejecutadas durante la vigencia de este Convenio y financien programas 
aprobados en los términos del mismo. 

El Estado podrá reducir o cancelar en su totalidad programas o parte de las obras de vialidad e 
infraestructura y gasto de inversión convenidos, siempre y cuando los ya iniciados sean concluidos y previa la 
aprobación del Comité Técnico. 

DECIMASEXTA.- Los recursos a que se refiere esta Sección que durante un ejercicio fiscal no  
sean utilizados debido a que el Estado no cumpla con los programas de obras y gasto aprobados, o no sean 
ejercidos por alguna otra causa, previo dictamen del Comité Técnico que hará del conocimiento de la 
Secretaría, serán reembolsados a su aportante a más tardar el 31 de marzo del año siguiente, junto con los 
rendimientos que hubieren generado. 

SECCION IV 

DEL COMITE TECNICO 

DECIMASEPTIMA.- Para los efectos de cumplimiento de este Convenio se constituye un Comité Técnico 
conforme a las bases que a continuación se señalan: 

I. Estará integrado por un representante del Municipio, uno del Estado, uno de Caminos y Puentes y uno 
de la Secretaría. Por cada representante se nombrará un suplente. El representante del Estado presidirá el 
Comité Técnico. 

La representación de los integrantes del Comité Técnico será como sigue: 

a) Del Municipio, en el Presidente Municipal y en el caso que éste renunciara a dicha representación en el 
Comité Técnico, será la persona que expresamente designe el Ayuntamiento o en su defecto, la Legislatura 
Local. 

b) Del Estado, en el Secretario de Finanzas y Tesorero General del Estado. 

c) De Caminos y Puentes, en el Delegado Federal de dicha entidad paraestatal en el Estado. 

d) De la Secretaría, en el Administrador Local Jurídico competente, de la Administración General Jurídica 
del Servicio de Administración Tributaria. 

Todos y cada uno de los miembros del Comité Técnico deberán estar debidamente acreditados ante la 
Tesorería de la Federación y cualquier cambio de los mismos, también deberá ser notificado a ésta por el 
titular de las finanzas públicas del Estado (Anexo número 6). 

II. Tomará decisiones por mayoría. En caso de empate, tendrá voto de calidad el representante del 
Municipio. 

III. Efectuará reuniones con la periodicidad que él mismo fije y podrá llevar a cabo reuniones 
extraordinarias a solicitud de su presidente o de al menos dos de sus miembros. 
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DECIMAOCTAVA.- El Comité Técnico tendrá las siguientes facultades y obligaciones: 

I. Solicitar y recibir la información bimestral y anual que debe remitir el Estado al Comité Técnico sobre la 
recaudación del impuesto predial del Municipio, en las fechas que se señalen en los lineamientos que al 
efecto formule la Secretaría. 

II. Revisar, aprobar y validar que, en los años subsecuentes en que se encuentre vigente el presente 
Convenio, el nivel recaudatorio del Municipio sea de al menos un 50% de la recaudación potencial de su 
impuesto predial en el año inmediato anterior al ejercicio de que se trate. Los resultados de esta revisión serán 
remitidos a la Unidad de Coordinación con Entidades Federativas de la Secretaría para los efectos a que  
haya lugar. 

III. Formular la declaratoria correspondiente en los casos en que, durante cualquiera de los ejercicios en 
que se encuentre vigente el presente Convenio, el nivel recaudatorio del Municipio se encuentre por debajo 
del 50%, en la cual se asentará que, como consecuencia de lo anterior, la cantidad de recursos se verá 
reducida de manera proporcional a la disminución porcentual del nivel recaudatorio. Dicha declaratoria deberá 
ser remitida a la Unidad de Coordinación con Entidades Federativas de la Secretaría para los efectos 
procedentes. 

Para los efectos del párrafo anterior, la información correspondiente será de carácter bimestral durante el 
ejercicio de que se trate y anual. 

La información bimestral dará lugar al registro de posibles variaciones en el nivel recaudatorio del 
Municipio y a dictaminar, en su caso, sobre la disminución de recursos a que hubiere lugar, mediante un 
ajuste en el sexto bimestre del ejercicio fiscal de que se trate. 

IV. Calificar las obras que sean presentadas para su acreditamiento como aportaciones al fondo a que se 
refiere la Sección II de este Convenio. 

V. Establecer las fechas en que el Estado y el Municipio deban cubrir sus respectivas aportaciones al 
fondo a que se refiere la Sección II de este Convenio, procurando que sean efectuadas en las mismas fechas 
que la correspondiente a la Federación y que son las establecidas en la cláusula sexta de este Convenio. 

VI. Recibir, analizar y, en su caso, aprobar los programas de obras y gasto, así como los presupuestos de 
los mismos que el Estado y el Municipio le presenten, respectivamente, para los fines de este Convenio y 
vigilar su cumplimiento. 

Asimismo, recibir y, en su caso, aprobar los programas cuyo objetivo sea el mantenimiento y conservación 
del puente de que se trate. 

VII. Verificar que los recursos del fondo y, en su caso, sus rendimientos a que hace referencia la Sección II 
de este Convenio, así como de la parte que corresponde al Estado de la aportación federal y, en su caso, sus 
rendimientos a que se hace referencia en la Sección III de este Convenio, respectivamente, sean aplicados al 
destino específico que marcan la Ley de Coordinación Fiscal y este Convenio, así como del cumplimiento de 
las demás disposiciones legales aplicables. 

VIII. Autorizar la disposición de los recursos necesarios de las cuentas bancarias que al efecto sean 
abiertas a nombre del Municipio y del Estado, respectivamente, en los términos de este Convenio, para la 
realización de los programas de obras y gasto aprobados, una vez efectuada la verificación procedente 
mediante los documentos comprobatorios del ejercicio del gasto. 

La autorización de la entrega de cantidades del fondo a que se refiere la Sección II de este Convenio por 
el periodo de que se trate, se hará exclusivamente en un monto que corresponda a las aportaciones a que se 
refiere la cláusula séptima de este Convenio que se hubieren efectuado al mismo, sin considerar el monto de 
las aportaciones en especie. Las cantidades aportadas en exceso en términos del penúltimo párrafo de la 
cláusula novena de este Convenio, también serán incluidas en dicha autorización de entrega. 

IX. Supervisar y vigilar el desarrollo de las obras que hayan sido autorizadas. Tratándose de las obras a 
cargo del Estado y cuando se estime necesario, dicha supervisión y vigilancia se efectuará con el apoyo de un 
representante de la Delegación de la Secretaría de Comunicaciones y Transportes en el Estado. 

X. Vigilar el cumplimiento de las obligaciones derivadas de este Convenio, así como presentar a la 
Secretaría un informe trimestral sobre el desarrollo del mismo. 
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XI. Revisar la información escrita que deben entregarle el Municipio y el Estado sobre el manejo y 
aplicación de los recursos del fondo y, en su caso, sus rendimientos, a que se refiere la Sección II de este 
Convenio, así como de los recursos de la parte de la aportación federal que corresponda al Estado en los 
términos de la Sección III de este Convenio, respectivamente, a efecto de hacer, en su caso, las 
observaciones procedentes en cuanto tenga conocimiento de cualquier desviación del destino que debe darse 
a los recursos en términos del artículo 9o.-A de la Ley de Coordinación Fiscal y de este Convenio. 

XII. Comunicar a la Tesorería de la Federación los casos en que deba cancelarse el fondo a que se refiere 
la Sección II de este Convenio o las ministraciones de recursos al Estado, al detectar y comprobar cualquier 
desviación del destino que debe darse a los recursos en términos del artículo 9o.-A de la Ley de Coordinación 
Fiscal y de este Convenio (Anexo número 7). 

XIII. En general, contará con todas las facultades necesarias para la consecución de los objetivos del 
presente Convenio. 

SECCION V 

DE LA VIGENCIA, INCUMPLIMIENTO Y TERMINACION DEL CONVENIO 

DECIMANOVENA.- El presente Convenio deberá ser publicado tanto en el Diario Oficial de la 
Federación como en el Periódico Oficial del Estado y entrará en vigor a partir de su publicación en el primer 
órgano de difusión oficial indicado; su vigencia será por el presente ejercicio y se renovará anualmente en 
forma automática, una vez que se acredite ante el Comité Técnico que el nivel recaudatorio del Municipio es 
de al menos un 50% de la recaudación potencial de su impuesto predial en el año inmediato anterior al 
ejercicio de que se trate. 

Para los efectos de la renovación del convenio, se estará a lo siguiente: 

I. El Estado deberá remitir al Comité Técnico para su revisión y dictamen, las cifras de recaudación del 
impuesto predial del ejercicio fiscal anterior a más tardar el 20 de enero o día hábil siguiente, del ejercicio 
fiscal siguiente al que se revise. 

II. El Comité Técnico remitirá, para los efectos conducentes, a la Unidad de Coordinación con Entidades 
Federativas de la Secretaría, los resultados de la revisión a que se refiere la fracción anterior, a más tardar el 
segundo día hábil siguiente a aquel en que el propio Comité haya recibido la información del propio Estado. 

III. En caso de que los resultados de la revisión a que se refiere la fracción anterior se derive que el nivel 
recaudatorio del impuesto predial del Municipio se encuentra por debajo de 50%, la Unidad de Coordinación 
con Entidades Federativas de la Secretaría, a más tardar el segundo día hábil siguiente a aquel en que reciba 
los citados resultados, hará del conocimiento de Caminos y Puentes la terminación del convenio, para los 
efectos a que haya lugar. 

VIGESIMA.- El incumplimiento de las disposiciones de este Convenio dará lugar a lo siguiente: 

I. El incumplimiento por parte del Municipio a lo dispuesto en las cláusulas segunda, novena y décima de 
este Convenio, dará lugar a la cancelación del fondo a que se refiere la Sección II del mismo, a que se declare 
terminado el presente Convenio y a la restitución de las cantidades aportadas por la Federación o, en su caso, 
por el Estado o el Municipio con los rendimientos que hubieren generado. 

II. El incumplimiento por parte del Estado a lo dispuesto en las cláusulas segunda y decimacuarta de este 
Convenio, dará lugar a que se declare terminado el presente Convenio en la parte conducente a los recursos 
que corresponden al mismo de la aportación federal y a la restitución de las cantidades correspondientes 
aportadas por la Federación. 

III. En los casos en que durante un ejercicio fiscal el nivel recaudatorio del Municipio se encuentre por 
debajo del 50%, la cantidad de recursos se verá reducida de manera proporcional a la disminución porcentual 
de dicho nivel recaudatorio. 

VIGESIMAPRIMERA.- El presente Convenio se dará por terminado en los siguientes supuestos: 

I. A solicitud de cualquiera de las partes mediante comunicación escrita que se efectúe con 30 días de 
anticipación. 

II. En los casos en que al inicio del ejercicio fiscal de que se trate, el Municipio se encuentre por debajo del 
50% del nivel recaudatorio establecido en el artículo 9o.-A de la Ley de Coordinación Fiscal y este Convenio, 
previa la formulación de la declaratoria correspondiente del Comité Técnico. 
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III. En los casos señalados en la fracción I de la cláusula anterior. 

IV. En los supuestos a que se refiere la fracción II de la cláusula anterior, en cuyo caso, sólo se dará  
por terminado este Convenio en la parte conducente a los recursos que corresponden al Estado de la 
aportación federal. 

La declaratoria de terminación del presente Convenio se publicará en el Periódico Oficial del Estado y en 
el Diario Oficial de la Federación y surtirá efectos al día siguiente de su publicación en este último. Si la 
terminación se solicita por el Estado o el Municipio, también dicha solicitud se publicará en el Periódico Oficial 
del propio Estado. 

TRANSITORIAS 

PRIMERA.- Quedan sin efectos los convenios suscritos por el Gobierno Federal por conducto de la 
Secretaría de Hacienda y Crédito Público, el Gobierno del Estado de Nuevo León y el Ayuntamiento de 
Cadereyta Jiménez del propio Estado, derivados del artículo 9o.-A de la Ley de Coordinación Fiscal, 
publicados en el Diario Oficial de la Federación el 5 de septiembre de 1996 y 5 de marzo de 1997. Lo 
dispuesto en las cláusulas decimasegunda y decimasexta del presente Convenio será aplicable a aquellos 
recursos derivados de los citados convenios que no hayan sido utilizados. 

Para los efectos de la cláusula quinta de este Convenio, la aportación federal del porcentaje 
correspondiente a los ingresos brutos obtenidos por la operación del puente de peaje denominado Cadereyta, 
desde el 1 de enero de 2004 hasta la fecha de entrada en vigor de este Convenio, se efectuará dentro de los 
15 días siguientes a la fecha de publicación del mismo en el Diario Oficial de la Federación. 

SEGUNDA.- Para los efectos de la comunicación a que se refiere el último párrafo de la cláusula novena, 
se tendrá como plazo máximo para efectuarla, los tres meses siguientes a la publicación de este Convenio en 
el Diario Oficial de la Federación. 

TERCERA.- En cuanto a la información bimestral referida en la cláusula décima, por única ocasión, la que 
corresponda a los bimestres del presente ejercicio fiscal que hayan concluido a la fecha de publicación del 
presente Convenio en el Diario Oficial de la Federación deberá remitirse al Comité Técnico a más tardar 
dentro de los 15 días siguientes a dicha publicación. 

CUARTA.- Lo dispuesto en el primer párrafo de las cláusulas decimaprimera y decimaquinta de este 
Convenio, también será aplicable a las obras ahí referidas que hayan sido concertadas y ejecutadas en el 
marco de los convenios en materia de puentes de peaje aplicables hasta el 30 de diciembre de 2003, 
publicados en el Diario Oficial de la Federación el 5 de septiembre de 1996 y 5 de marzo de 1997, siempre y 
cuando se cumpla con lo dispuesto por el artículo 9o.-A de la Ley de Coordinación Fiscal, vigente a partir del 
31 de diciembre de 2003. 

México, D.F., a 24 de noviembre de 2004.- Por el Estado: el Gobernador Constitucional, José Natividad 
González Parás.- Rúbrica.- El Secretario General de Gobierno, Napoleón Cantú Cerna.- Rúbrica.- 
El Secretario de Finanzas y Tesorero General, Rubén Eduardo Martínez Dondé.- Rúbrica.- Por el Municipio: 
el Presidente Municipal, Jesús Francisco Lozano Fernández.- Rúbrica.- La Secretaria de Finanzas y 
Tesorería, Ma. Alma Galván Rodríguez.- Rúbrica.- El Síndico Segundo, Otoniel Garza González.- Rúbrica.- 
Por la Federación: el Secretario de Hacienda y Crédito Público, José Francisco Gil Díaz.- Rúbrica.- Por 
Caminos y Puentes Federales de Ingresos y Servicios Conexos: el Director General, Manuel Zubiría 
Maqueo.- Rúbrica. 

 

 

ACUERDO por el que se otorga la renovación de la inscripción a diversas entidades del exterior en el Registro 
General de Reaseguradoras Extranjeras para Tomar Reaseguro y Reafianzamiento del País. 

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría de Hacienda  
y Crédito Público.- Subsecretaría de Hacienda y Crédito Público.- Dirección General de Seguros y Valores.- 
366-IV-318.- 718.4/298360. 

REGISTRO GENERAL DE REASEGURADORAS EXTRANJERAS PARA TOMAR REASEGURO Y 
REAFIANZAMIENTO DEL PAIS.- Se acuerda otorgar la renovación de la inscripción a las entidades del exterior 
que se mencionan, para el año 2005. 
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Esta Secretaría con fundamento en lo previsto por los artículos 2o. y 27 de la Ley General de Instituciones 
y Sociedades Mutualistas de Seguros, 1o. y 34 de la Ley Federal de Instituciones de Fianzas, así como 32 
fracción XVII de su Reglamento Interior y considerando lo establecido en la segunda, tercera, octava, novena, 
décima y décima octava, numeral 5 de las Reglas sobre el Registro General de Reaseguradoras Extranjeras 
para Tomar Reaseguro y Reafianzamiento del País, publicadas en el Diario Oficial de la Federación del 26 
de julio de 1996, modificadas mediante acuerdos publicados en el propio Diario el 31 de diciembre de 1999 y 
11 de julio de 2001, ha tenido a bien dictar el siguiente: 

ACUERDO 

Atendiendo a lo señalado en la segunda, tercera, octava, novena, décima y décima octava, numeral 5 de 
las Reglas sobre el Registro General de Reaseguradoras Extranjeras para Tomar Reaseguro y 
Reafianzamiento del País y después de escuchar la opinión de la Comisión Nacional de Seguros y Fianzas, 
esta Secretaría ha resuelto otorgar la renovación de la inscripción en el Registro General de Reaseguradoras 
Extranjeras para Tomar Reaseguro y Reafianzamiento del País, a las entidades del exterior que más adelante 
se mencionan, en el concepto de que su vigencia será del 1 de enero al 31 de diciembre del año 2005: 

LLOYD'S. RGRE-001-85-300001 
 Londres, Inglaterra. 

MUENCHENER RUCKVERSICHERUNGS- RGRE-002-85-166641 
 GESELLSCHAFT. 
 Munich, República Federal de Alemania. 

SWISS REINSURANCE COMPANY. RGRE-003-85-221352 
 Zurich, Suiza. 

THE TOKIO MARINE & NICHIDO FIRE RGRE-005-85-299310 
 INSURANCE CO. LTD. 
 Tokio, Japón. 

SWISS RE GERMANY AG. RGRE-007-85-300003 
 Munich, República Federal de Alemania. 

MITSUI SUMITOMO INSURANCE COMPANY LIMITED. RGRE-011-85-244696 
 Tokio, Japón. 

KOLNISCHE RUCKVERSICHERUNGS- RGRE-012-85-186606 
 GESELLSCHAFT AKTIENGESELLSCHAFT. 
 Colonia, República Federal de Alemania. 

GENERAL REINSURANCE CORPORATION. RGRE-021-85-300010 
 Connecticut, Estados Unidos de América. 

AXA VERSICHERUNG AG. RGRE-031-85-300018 
 Colonia, República Federal de Alemania. 

GE FRANKONA RUCKVERSICHERUNGS- RGRE-040-85-300027 
 AKTIENGESELLSCHAFT. 
 Munich, República Federal de Alemania. 

HANNOVER RUCKVERSICHERUNGS- RGRE-043-85-299927 
 AKTIENGESELLSCHAFT. 
 Hannover, República Federal de Alemania. 

GE FRANKONA REINSURANCE A/S. RGRE-055-85-300083 
 Copenhague, Dinamarca. 

ASSURANCES GENERALES DE RGRE-064-85-300047 
 FRANCE IART. 
 París, Francia. 

LES MUTUELLES DU MANS  RGRE-074-85-299426 
 ASSURANCES I.A.R.D. 
 Le Mans, Francia. 
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ROYAL & SUN ALLIANCE RGRE-121-85-300102 
 INSURANCE PLC. 
 Londres, Inglaterra. 

THE STEAMSHIP MUTUAL RGRE-137-85-300117 
 UNDERWRITING ASSOCIATION 
 (BERMUDA) LIMITED. 
 Hamilton, Bermuda. 

RIUNIONE ADRIATICA DI  RGRE-148-85-300128 
 SICURTA' S.P.A. 
 Milán, Italia. 

THE BALOISE INSURANCE  RGRE-166-85-300146 
 COMPANY LIMITED. 
 Basilea, Suiza. 

WINTERTHUR SWISS RGRE-169-85-300149 
 INSURANCE COMPANY. 
 Winterthur, Suiza. 

ZURICH INSURANCE COMPANY. RGRE-170-85-300150 
 Zurich, Suiza. 

THE UNITED KINGDOM MUTUAL STEAM RGRE-178-85-293244 
 SHIP ASSURANCE ASSOCIATION 
 (BERMUDA) LIMITED. 
 Hamilton, Bermuda. 

ACE PROPERTY AND CASUALTY RGRE-193-85-300168 
 INSURANCE COMPANY. 
 Filadelfia, Pennsylvania, 
 Estados Unidos de América. 

FACTORY MUTUAL INSURANCE COMPANY. RGRE-194-85-300169 
 Rhode Island,  
 Estados Unidos de América. 

AIU INSURANCE COMPANY. RGRE-196-85-300171 
 Nueva York, Estados Unidos de América. 

AMERICAN LIFE INSURANCE RGRE-197-85-300172 
 COMPANY. 
 Delaware, Estados Unidos de América. 

AMERICAN RE-INSURANCE COMPANY. RGRE-198-85-306447 
 Nueva York, Estados Unidos de América. 

EMPLOYERS REINSURANCE  RGRE-203-85-300177 
 CORPORATION. 
 Jefferson, Missouri, 
 Estados Unidos de América. 

FIREMAN'S FUND INSURANCE COMPANY. RGRE-204-85-300178 
 California, Estados Unidos de América. 

LIBERTY MUTUAL INSURANCE COMPANY. RGRE-210-85-300184 
 Massachusetts, Estados Unidos de América. 

METROPOLITAN LIFE INSURANCE COMPANY. RGRE-211-85-289600 
 Nueva York, Estados Unidos de América. 

ST. PAUL FIRE AND MARINE RGRE-218-85-300191 
 INSURANCE COMPANY. 
 Minnesota, Estados Unidos de América. 
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THE INSURANCE COMPANY OF RGRE-220-85-300193 
 THE STATE OF PENNSYLVANIA. 
 Pennsylvania, Estados Unidos de América. 

NEW HAMPSHIRE INSURANCE COMPANY. RGRE-221-85-300194 
 Manchester, Estados Unidos de América. 

EVEREST REINSURANCE COMPANY. RGRE-224-85-299918 
 Delaware, Estados Unidos de América. 

NISSAY DOWA GENERAL INSURANCE RGRE-258-85-300229 
 COMPANY, LIMITED. 
 Tokio, Japón. 

THE FUJI FIRE & MARINE INSURANCE RGRE-264-85-300235 
 COMPANY LIMITED. 
 Osaka, Japón. 

NIPPONKOA INSURANCE COMPANY LIMITED. RGRE-266-85-300237 
 Tokio, Japón. 

SOMPO JAPAN INSURANCE INC. RGRE-268-85-300239 
 Tokio, Japón. 

SWISS REINSURANCE COMPANY (UK) LIMITED. RGRE-284-86-300913 
 Londres, Inglaterra. 

COMPAGNIE DE REASSURANCE RGRE-285-86-301456 
 D’ILE DE FRANCE CORIFRANCE. 
 París, Francia. 

FEDERAL INSURANCE COMPANY. RGRE-287-86-300262 
 Nueva Jersey, Estados Unidos de América. 

GREAT NORTHERN INSURANCE COMPANY. RGRE-288-86-300264 
 Minneapolis, Minnesota, 
 Estados Unidos de América. 

PACIFIC INDEMNITY COMPANY. RGRE-289-86-300263 
 Los Angeles, California, 
 Estados Unidos de América. 

THE NORTH OF ENGLAND PROTECTING RGRE-290-86-301619 
 AND INDEMNITY ASSOCIATION LIMITED. 
 Newcastle Upon Tyne, Inglaterra. 

CHUBB INSURANCE COMPANY OF CANADA. RGRE-293-87-302554 
 Toronto, Canadá. 

MAPFRE RE, COMPAÑIA DE REASEGUROS, S.A. RGRE-294-87-303690 
 Madrid, España. 

PRINCIPAL LIFE INSURANCE COMPANY. RGRE-299-88-304316 
 Des Moines, Iowa, 
 Estados Unidos de América. 

GERLING-KONZERN ALLGEMEINE RGRE-312-89-306919 
 VERSICHERUNGS-AKTIENGESELLSCHAFT. 
 Colonia, República Federal de Alemania. 

ALLIANZ AKTIENGESELLSCHAFT RGRE-324-91-312270 
 HOLDING. 
 Munich, República Federal de Alemania. 
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HARTFORD FIRE INSURANCE COMPANY. RGRE-327-91-312489 
 Hartford, Connecticut, 
 Estados Unidos de América. 

THE TRAVELERS INDEMNITY COMPANY. RGRE-330-91-312311 
 Hartford, Connecticut, 
 Estados Unidos de América. 

ALLIANZ GLOBAL RISKS US RGRE-332-91-312670 
 INSURANCE COMPANY. 
 Los Angeles, California, 
 Estados Unidos de América. 

TRANSAMERICA OCCIDENTAL LIFE RGRE-340-92-314220 
 INSURANCE COMPANY. 
 Iowa, Estados Unidos de América. 

AXA RE. RGRE-341-93-314725 
 París, Francia. 

KOT INSURANCE COMPANY AG. RGRE-345-93-315217 
 Zurich, Suiza. 

EMPLOYERS INSURANCE RGRE-352-94-315607 
 COMPANY OF WAUSAU 
 Wausau, Wisconsin, 
 Estados Unidos de América. 

CONNECTICUT GENERAL LIFE RGRE-360-94-315914 
 INSURANCE COMPANY. 
 Hartford, Connecticut, 
 Estados Unidos de América. 

ALLIANZ LIFE INSURANCE COMPANY RGRE-367-94-316121 
 OF NORTH AMERICA. 
 Minneapolis, Minnesota, 
 Estados Unidos de América. 

RELIASTAR LIFE INSURANCE COMPANY. RGRE-373-94-316119 
 Minneapolis, Minnesota, 
 Estados Unidos de América. 

RGA REINSURANCE COMPANY. RGRE-376-94-316539 
 St. Louis, Missouri, Estados Unidos de América. 

ALGEMENE LEVENSHERVERZEKERING RGRE-377-94-316551 
 MAATSCHAPPIJ N.V. 
 Amsterdam, Holanda. 

CONTINENTAL CASUALTY COMPANY. RGRE-382-95-316858 
 Chicago, Illinois, 
 Estados Unidos de América. 

TRANSATLANTIC REINSURANCE RGRE-387-95-300478 
 COMPANY. 
 Nueva York, Estados Unidos de América. 

CHICAGO TITLE INSURANCE RGRE-395-96-318358 
 COMPANY. 
 Chicago, Illinois, 
 Estados Unidos de América. 
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FOLKSAMERICA REINSURANCE  RGRE-398-96-319936 
 COMPANY. 
 Nueva York, Estados Unidos de América. 

BERKLEY INSURANCE COMPANY. RGRE-405-97-319746 
 Florham Park, Nueva Jersey, 
 Estados Unidos de América. 

HOUSTON CASUALTY COMPANY. RGRE-414-97-319388 
 Houston, Texas, 
 Estados Unidos de América. 

CAISSE CENTRALE DE  RGRE-415-97-320305 
 REASSURANCE. 
 París, Francia. 

SCOR REINSURANCE COMPANY. RGRE-418-97-300170 
 New York, Estados Unidos de América. 

SIRIUS INTERNATIONAL INSURANCE RGRE-420-97-320380 
 CORPORATION. 
 Estocolmo, Suecia. 

LEXINGTON INSURANCE COMPANY. RGRE-421-97-320424 
 Wilmington, Delaware, 
 Estados Unidos de América. 

PXRE REINSURANCE COMPANY. RGRE-422-97-320389 
 Connecticut, Estados Unidos de América. 

VITODURUM REINSURANCE COMPANY. RGRE-423-97-320294 
 Winterthur, Suiza. 

ALLIANZ CORNHILL INSURANCE PLC. RGRE-426-97-300072 
 Londres, Inglaterra. 

QBE INTERNATIONAL INSURANCE LIMITED. RGRE-427-97-320458 
 Londres, Inglaterra. 

ECCLESIASTICAL INSURANCE RGRE-434-97-320394 
 OFFICE PLC. 
 Londres, Inglaterra. 

TOKIO MARINE EUROPE RGRE-435-97-306071 
 INSURANCE LIMITED. 
 Londres, Inglaterra. 

PARTNER REINSURANCE COMPANY LTD. RGRE-446-97-318415 
 Hamilton, Bermuda. 

AXA GLOBAL RISKS (UK) LIMITED. RGRE-447-97-320515 
 Londres, Inglaterra. 

SHELTER REINSURANCE COMPANY. RGRE-453-97-320361 
 Columbia, Missouri, 
 Estados Unidos de América. 

NEW YORK MARINE AND GENERAL RGRE-454-97-320503 
 INSURANCE COMPANY. 
 Nueva York, 
 Estados Unidos de América. 

XL SPECIALTY INSURANCE COMPANY.  RGRE-457-97-314529 
 Schaumburg, Illinois, 
 Estados Unidos de América. 
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ACE INSURANCE S.A.-N.V. RGRE-461-97-305808 
 Bruselas, Bélgica. 

NAVIGATORS INSURANCE COMPANY. RGRE-462-97-320656 
 Nueva York, 
 Estados Unidos de América. 

GREAT AMERICAN INSURANCE RGRE-463-97-320590 
 COMPANY. 
 Cincinnati, Ohio, 
 Estados Unidos de América. 

AVIABEL COMPAGNIE BELGE RGRE-465-97-300032 
 D’ASSURANCES AVIATION, S.A. 
 Bruselas, Bélgica. 

ALEA LONDON LIMITED. RGRE-470-97-320390 
 Londres, Inglaterra. 

THE CONTINENTAL INSURANCE COMPANY. RGRE-471-97-306862 
 Concord, New Hampshire,  
 Estados Unidos de América. 

AXA ART INSURANCE LIMITED. RGRE-473-97-320700 
 Londres, Inglaterra. 

SAMSUNG FIRE & MARINE RGRE-474-97-318357 
 INSURANCE COMPANY LTD. 
 Seúl, República de Corea. 

ACE BERMUDA INSURANCE LTD. RGRE-475-97-320684 
 Hamilton, Bermuda. 

CGU INSURANCE PLC. RGRE-479-97-300077 
 Londres, Inglaterra. 

RENAISSANCE REINSURANCE LTD. RGRE-482-97-320805 
 Hamilton, Bermuda. 

LONDON LIFE REINSURANCE COMPANY. RGRE-483-97-320803 
 Blue Bell, Pennsylvania, 
 Estados Unidos de América. 

AFFILIATED FM INSURANCE COMPANY. RGRE-484-97-320776 
 Johnston, Rhode Island, 
 Estados Unidos de América. 

SOMPO JAPAN INSURANCE RGRE-485-97-320777 
 COMPANY OF AMERICA. 
 Nueva York, Estados Unidos de América. 

GE FRANKONA REINSURANCE  RGRE-490-97-320890 
 LIMITED. 
 Londres, Inglaterra. 

ALLIANZ MARINE &  RGRE-493-97-320944 
 AVIATION (FRANCE). 
 París, Francia. 

PARTNERRE SA. RGRE-495-98-300055 
 París, Francia. 

XL RE LATIN AMERICA LTD. RGRE-497-98-320984 
 Friburgo, Suiza. 
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ODYSSEY AMERICA REINSURANCE RGRE-498-98-321014 
 CORPORATION. 
 Stanford, Connecticut, 
 Estados Unidos de América. 

SCOR. RGRE-501-98-320966 
 París, Francia. 

UNITED STATES FIDELITY AND RGRE-508-98-315751 
 GUARANTY COMPANY. 
 Baltimore, Maryland, 
 Estados Unidos de América. 

MOTORS INSURANCE CORPORATION. RGRE-510-98-320695 
 Yonkers, Nueva York, 
 Estados Unidos de América. 

AIOI INSURANCE CO., LTD. RGRE-512-98-321016 
 Tokio, Japón. 

LONDON LIFE AND CASUALTY RGRE-514-98-321179 
 REINSURANCE CORPORATION. 
 St. Michael, Barbados, Las Antillas. 

SAFECO INSURANCE COMPANY RGRE-517-98-320679 
 OF AMERICA. 
 Seattle, Washington, 
 Estados Unidos de América. 

QBE REINSURANCE (EUROPE) LIMITED. RGRE-520-98-321239  
 Dublín, Irlanda. 

TRYG-BALTICA INSURANCE, RGRE-524-98-321238 
 INTERNATIONAL INSURANCE 
 COMPANY LTD. 
 Ballerup, Dinamarca. 

ROYAL BANK OF CANADA INSURANCE RGRE-529-98-321438 
 COMPANY LTD. 
 St. Michael, Barbados, Las Antillas. 

ASSICURAZIONI GENERALI SOCIETA RGRE-535-98-300125 
 PER AZIONI. 
 Trieste, Italia. 

AMEDEX INSURANCE COMPANY. RGRE-537-98-308593 
 Miami, Florida, 
 Estados Unidos de América. 

N.V. NATIONALE BORG-MAATSCHAPPIJ. RGRE-538-99-300062 
 Amsterdam, Holanda. 

COMBINED INSURANCE COMPANY RGRE-544-99-321913 
 OF AMERICA. 
 Chicago, Illinois, 
 Estados Unidos de América. 

THE SHIPOWNERS’ MUTUAL PROTECTION RGRE-545-99-321914  
 AND INDEMNITY ASSOCIATION (LUXEMBOURG). 
 Luxemburgo, Gran Ducado de Luxemburgo. 

ODYSSEY REINSURANCE CORPORATION. RGRE-546-99-321917 
 Wilmington, Delaware, 
 Estados Unidos de América. 
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AMERICAN UNITED LIFE RGRE-547-99-322059 
 INSURANCE COMPANY. 
 Indianápolis, Indiana, 
 Estados Unidos de América. 

STEWART TITLE GUARANTY COMPANY. RGRE-548-99-322055 
 Galveston, Texas, Estados Unidos de América. 

PARTNER REINSURANCE COMPANY, RGRE-551-99-322034 
 LTD., PEMBROKE, ZURICH BRANCH. 
 Zurich, Suiza. 

GERLING AMERICA INSURANCE RGRE-553-99-319795 
 COMPANY. 
 Nueva York, Estados Unidos de América. 

RLI INSURANCE COMPANY. RGRE-556-99-322208 
 Peoria, Illinois, 
 Estados Unidos de América. 

AXA CORPORATE SOLUTIONS ASSURANCE. RGRE-558-99-322308 
 París, Francia. 

EXPORT DEVELOPMENT CANADA. RGRE-559-99-322268 
 Ottawa, Ontario, Canadá. 

R + V VERSICHERUNG AG. RGRE-560-99-317320 
 Wiesbaden, República Federal de Alemania. 

LG INSURANCE COMPANY LIMITED. RGRE-561-00-321373 
 Seúl, República de Corea. 

ACE TEMPEST REINSURANCE LTD. RGRE-562-00-322324 
 Hamilton, Bermuda. 

FIRST AMERICAN TITLE RGRE-563-00-322559 
 INSURANCE COMPANY. 
 Santa Ana, California, 
 Estados Unidos de América. 

KOREAN REINSURANCE COMPANY. RGRE-565-00-321374 
 Seúl, República de Corea. 

HEDDINGTON INSURANCE (U.K.) RGRE-566-00-316473 
 LIMITED. 
 Londres, Inglaterra. 

SWISS LIFE INSURANCE AND RGRE-571-00-300144 
 PENSION COMPANY. 
 Zurich, Suiza. 

GCAN INSURANCE COMPANY. RGRE-574-00-323108 
 Toronto, Ontario, Canadá. 

XL RE EUROPE. RGRE-575-00-323121 
 Le Mans, Francia. 

TOKIO MARINE GLOBAL RGRE-576-00-323203 
 RE LIMITED. 
 Dublín, Irlanda. 

ZURICH SPECIALTIES LONDON RGRE-577-00-320306 
 LIMITED. 
 Londres, Inglaterra. 
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GERLING-KONZERN SPEZIALE RGRE-580-00-323380 
 KREDITVERSICHERUNGS- 
 AKTIENGESELLSCHAFT. 
 Colonia, República Federal de Alemania. 

COMPAGNIE FRANCAISE RGRE-581-01-320985 
 D’ASSURANCE POUR LE 
 COMMERCE EXTERIEUR, S.A. 
 Puteaux, Francia. 

MAPFRE ASISTENCIA, COMPAÑIA RGRE-582-01-312612 
 INTERNACIONAL DE SEGUROS Y 
 REASEGUROS, S.A. 
 Madrid, España. 

ASSURED GUARANTY CORP. RGRE-583-01-321782 
 Maryland, Baltimore, 
 Estados Unidos de América. 

RADIAN ASSET ASSURANCE INC. RGRE-584-01-323537 
 Nueva York, Estados Unidos de América. 

ASSURANCEFORENINGEN RGRE-585-01-323643 
 GARD-GJENSIDIG. 
 Arendal, Noruega. 

THE BRITANNIA STEAM SHIP INSURANCE RGRE-586-01-323620 
 ASSOCIATION LIMITED. 
 Londres, Inglaterra. 

IF SKADEFORSAKRING AB. RGRE-587-01-323722 
 Estocolmo, Suecia. 

EULER AMERICAN CREDIT RGRE-588-01-323615 
 INDEMNITY COMPANY. 
 Nueva York, Estados Unidos de América. 

THE HARTFORD STEAM BOILER RGRE-589-01-320930 
 INSPECTION AND INSURANCE COMPANY. 
 Hartford, Connecticut, 
 Estados Unidos de América. 

JOHN HANCOCK LIFE RGRE-590-01-324480 
 INSURANCE COMPANY. 
 Boston, Massachusetts, 
 Estados Unidos de América. 

NATIONAL INDEMNITY COMPANY. RGRE-591-01-324606 
 Nebraska, Estados Unidos de América. 

SCOTTISH RE LIMITED. RGRE-593-01-323782 
 Londres, Inglaterra. 

CONVERIUM LTD. RGRE-594-02-324647 
 Zurich, Suiza. 

NIPPONKOA INSURANCE RGRE-595-02-324897 
 COMPANY OF AMERICA. 
 Nueva York, Estados Unidos de América. 

GROUPAMA TRANSPORT. RGRE-597-02-324908 
 Le Havre, Francia. 
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CONDOR ALLGEMEINE RGRE-603-02-324727 
 VERSICHERUNGS-AG. 
 Hamburgo, República Federal de Alemania. 

DELVAG LUFTFAHRTVERSICHERUNGS-AG. RGRE-604-02-324728 
 Colonia, República Federal de Alemania. 

DEUTSCHE RÜCKVERSICHERUNG AG. RGRE-606-02-324692 
 Düsseldorf, República Federal de Alemania. 

GOTHAER RÜCKVERSICHERUNG AG. RGRE-609-02-324703 
 Colonia, República Federal de Alemania. 

GOTHAER ALLGEMEINE  RGRE-610-02-324696 
 VERSICHERUNGSBANK AG. 
 Colonia, República Federal de Alemania. 

HAMBURGER FEUERKASSE. RGRE-611-02-324710 
 Hamburgo,  
 República Federal de Alemania. 

LANDSCHAFTLICHE BRANDKASSE  RGRE-614-02-324709 
 HANNOVER. 
 Hannover, República Federal de Alemania. 

LVM LANDWIRTSCHAFTLICHER  RGRE-615-02-324721 
 VERSICHERUNG VEREIN 
 MÜNSTER A.G. 
 Münster, República Federal de Alemania. 

MANNHEIMER AG HOLDING. RGRE-616-02-324714 
 Mannheim, República Federal de Alemania. 

NÜRNBERGER ALLGEMEINE  RGRE-619-02-324715 
 VERSICHERUNG-AG. 
 Nürnberg, República Federal de Alemania. 

ÖFFENTLICHE SACHVERSICHERUNG  RGRE-620-02-324723 
 BRAUNSCHWEIG. 
 Braunschweig, 
 República Federal de Alemania. 

OLDENBURGISCHE LANDESBRANDKASSE. RGRE-621-02-324724 
 Oldenburg, República Federal de Alemania. 

PROVINZIAL RHEINLAND RGRE-623-02-324697 
 VERSICHERUNG A.G. 
 Düsseldorf, República Federal de Alemania. 

SAARLAND FEUERVERSICHERUNG AG. RGRE-624-02-324730 
 Saarbrücken, República Federal de Alemania. 

SCOR DEUTSCHLAND RGRE-627-02-324702 
 RÜCKVERSICHERUNGS- 
 AKTIEN-GESELLSCHAFT. 
 Hannover, República Federal de Alemania. 

SPARKASSEN-VERSICHERUNG BADEN- RGRE-628-02-324690 
 WÜRTTEMBERG HOLDING AG (SVH). 
 Stuttgart, República Federal de Alemania. 

SV SPARKASSEN VERSICHERUNG  RGRE-629-02-324700 
 ÖFFENTLICHE VERSICHERUNGSANSTALT 
 HESSEN NASSAU THÜRINGEN. 
 Wiesbaden, República Federal de Alemania. 
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VEREINIGTE RGRE-631-02-324720 
 HAFTPFLICHTVERSICHERUNG A.G. 
 Hannover, República Federal de Alemania. 

VERSICHERUNGSKAMMER BAYERN  RGRE-633-02-324707 
 KONZERN-RÜCKVERSICHERUNG AG. 
 Munich, República Federal de Alemania. 

VICTORIA VERSICHERUNG AG. RGRE-635-02-324693 
 Düsseldorf, República Federal de Alemania. 

PROVINZIAL HOLDING WETFALEN. RGRE-636-02-324701 
 Munich, República Federal de Alemania. 

WÜRTTEMBERGISCHE UND RGRE-637-02-324712 
 BADISCHE VERSICHERUNG-AG. 
 Heilbronn, República Federal de Alemania. 

SEGUROS BANCO  RGRE-640-02-324784 
 VITALICIO ESPAÑA. 
 Barcelona, España. 

CAHISPA, DE SEGUROS RGRE-642-02-324805 
 GENERALES SA. 
 Barcelona, España. 

CAJA DE SEGUROS REUNIDOS, RGRE-643-02-324794 
 C.A.S.E.R. 
 Madrid, España. 

GRUPO CATALANA/OCCIDENTE. RGRE-644-02-324793 
 Barcelona, España. 

ESTRELLA SEGUROS. RGRE-646-02-324789 
 Madrid, España. 

EUROMUTUA. RGRE-647-02-324791 
 Zaragoza, España. 

FIATC. RGRE-648-02-324799 
 Barcelona, España. 

GES SEGUROS. RGRE-649-02-324795 
 Madrid, España. 

LEPANTO, S.A. RGRE-652-02-324816 
 Barcelona, España. 

MUTUA CATALANA DE SEGUROS. RGRE-655-02-324810 
 Tarragona, España. 

MUTUA DE PROPIETARIOS. RGRE-657-02-324808 
 Barcelona, España. 

MUTUA GENERAL DE SEGUROS. RGRE-658-02-324792 
 Barcelona, España. 

NACIONAL DE REASEGUROS. RGRE-659-02-324788 
 Madrid, España. 

NACIONAL SUIZA. RGRE-660-02-324815 
 Barcelona, España. 

PREVISION ESPAÑOLA. RGRE-663-02-324796 
 Sevilla, España. 
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SABADELL ASEGURADORA, S.A. RGRE-664-02-324811 
 Barcelona, España. 

SEGUROS RGA. RGRE-665-02-324813 
 Madrid, España. 

SEGUROS LAGUN-ARO, S.A. RGRE-666-02-324800 
 Bilbao, España. 

LA UNION ALCOYANA, S.A. RGRE-667-02-324814 
 Alicante, España. 

ZURICH ESPAÑA,  RGRE-669-02-324785 
 CIA. DE SEGUROS. 
 Barcelona, España. 

AGF LA LILLOISE. RGRE-670-02-324774 
 Wasquehal, Francia. 

AREAS CMA. RGRE-671-02-324768 
 París, Francia. 

ASSURANCES DU  RGRE-672-02-324770 
 CREDIT MUTUEL. 
 Strasbourg, Francia. 

ASSURANCES MUTUELLES  RGRE-673-02-324759 
 DE FRANCE. 
 Chartres, Francia. 

ASSURANCES MUTUELLES RGRE-674-02-324777 
 DE L'INDRE. 
 Chántearoux, Francia. 

L'AUXILIAIRE. RGRE-675-02-324776 
 Lyon, Francia. 

AXA ASSURANCES RGRE-677-02-324757 
 IARD MUTUELLE. 
 Belbeuf, Francia. 

AXA COURTAGE RGRE-678-02-324769 
 ASSURANCE MUTUELLE. 
 París, Francia. 

CAISSE D'ASSURANCE RGRE-680-02-324780 
 MUTUELLE DU BTP. 
 Strasbourg, Francia. 

CAISSE INDUSTRIELLE RGRE-682-02-324766 
D'ASSURANCE MUTUELLE. 
París, Francia. 

CONTINENT ASSURANCES. RGRE-683-02-324767 
 París, Francia. 

CORIFRANCE. RGRE-684-02-324761 
 París, Francia. 

EQUITE. RGRE-685-02-324773 
 París, Francia. 

GENERALI FRANCE ASSURANCES. RGRE-686-02-324756 
 París, Francia. 

G.M.F. ASSURANCES. RGRE-687-02-324758 
 París, Francia. 
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GPA ASSURANCES. RGRE-688-02-324775 
 París, Francia. 

GROUPAMA S.A. RGRE-689-02-324760 
 Noisy Le Grand, Francia. 

MAAF ASSURANCES. RGRE-690-02-324765 
 Niort, Francia. 

MUTUELLE DE POITIERS RGRE-692-02-324764 
 ASSURANCES. 
 Poitiers, Francia. 

MUTUELLE DES PROVINCES  RGRE-693-02-324778 
 DE FRANCE ASSURANCE. 
 Tours, Francia. 

MUTUELLE GENERALE RGRE-695-02-324772 
 ASSURANCES S.A. 
 Blois, Francia. 

NATIONALE SUISSE  RGRE-696-02-324779 
 ASSURANCES. 
 París, Francia. 

S.M.A.B.T.P. RGRE-697-02-324763 
 París, Francia. 

UNION GENERALE DU RGRE-698-02-324781 
 NORD ASSURANCES. 
 Lille, Francia. 

CENTRAAL BEHEER ACHMEA. RGRE-699-02-324820 
 Apeldoorn, Holanda. 

AEGON VERZEKERINGEN N.V. RGRE-700-02-324819 
 Haag, Holanda. 

N.V. AMERSFOORTSE ALGEMENE  RGRE-701-02-324840 
 VERZEKERING MIJ. 
 Amersfoort, Holanda. 

AMEV SCHADEVERZEKERING N.V. RGRE-702-02-324828 
 Utrecht, Holanda. 

DELTA LLOYD RGRE-704-02-324844 
 SCHADEVERZEKERING N.V. 
 Amsterdam, Holanda. 

ERASMUS VERZEKERINGEN. RGRE-705-02-324832 
 Rotterdam, Holanda. 

EUROPEESCHE VERZEKERING  RGRE-706-02-324829 
 MIJ. N.V. 
 Amsterdam, Holanda. 

FORTIS CORPORATE INSURANCE. RGRE-707-02-324825 
 Amstelveen, Holanda. 

GENERALI SCHADEVERZEKERING RGRE-708-02-324822 
 MIJ. N.V. 
 Diemen, Holanda. 

GOUDSE VERZEKERING  RGRE-709-02-324831 
 MAATSCHAPPIJ N.V. 
 Gouda, Holanda. 
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HANNOVER INTERNATIONAL INSURANCE N.V. RGRE-710-02-324830 
 Rotterdam, Holanda. 

HOOGE HUYS VERZEKERINGEN N.V. RGRE-711-02-324827 
 Hertogenbosch, Holanda. 

N.V. INTERPOLIS REASSURANTIE MIJ. RGRE-712-02-324821 
 Tilburg, Holanda. 

LEVOB SCHADEVERZEKERING N.V. RGRE-713-02-324839 
 Leusden, Holanda. 

NASSAU VERZEKERING  RGRE-714-02-324836 
 MAATSCHAPPIJ N.V. 
 Rotterdam, Holanda. 

NATIONALE NEDERLANDEN N.V. RGRE-715-02-324818 
 Rotterdam, Holanda. 

NIEUWE HOLLANDSE LLOYD  RGRE-716-02-324837 
 SCHADEVERZEKERING MIJ. N.V. 
 Woerden, Holanda. 

OHRA SCHADEVERZEKERINGEN N.V. RGRE-719-02-324833 
 Arnhem, Holanda. 

STAD ROTTERDAM VERZEKERINGEN. RGRE-724-02-324824 
 Rotterdam, Holanda. 

UNIVE VERZEKERINGEN. RGRE-726-02-324845 
 Zwolle, Holanda. 

AXA BELGIUM. RGRE-728-02-324859 
 Bruselas, Bélgica. 

CORONA N.V. RGRE-729-02-324864 
 Bruselas, Bélgica. 

CHUBB INSURANCE COMPANY OF EUROPE. RGRE-730-02-324866 
 Bruselas, Bélgica. 

D.V.V. VERZEKERINGEN. RGRE-731-02-324863 
 Brussel, Bélgica. 

DELPHI. RGRE-732-02-324865 
 Leuven, Bélgica. 

FORTIS AG. RGRE-734-02-324858 
 Bruselas, Bélgica. 

KBC VERZEKERINGEN N.V. RGRE-735-02-324860 
 Leuven, Bélgica. 

P&V ASSURANCES. RGRE-736-02-324861 
 Bruselas, Bélgica. 

DAEHAN FIRE & MARINE RGRE-737-02-324853 
 INSURANCE CO., LTD. 
 Seúl, República de Corea. 

DONGBU INSURANCE CO., LTD. RGRE-738-02-324852 
 Seúl, República de Corea. 

FIRST FIRE & MARINE  RGRE-739-02-324854 
 INSURANCE CO., LTD. 
 Seúl, República de Corea. 
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HYUNDAI MARINE & FIRE  RGRE-740-02-324851 
 INSURANCE CO., LTD. 
 Seúl, República de Corea. 

ORIENTAL FIRE & MARINE  RGRE-742-02-324848 
 INSURANCE CO., LTD. 
 Seúl, República de Corea. 

SEOUL GUARANTEE INSURANCE RGRE-744-02-324857 
 COMPANY. 
 Seúl, República de Corea. 

SHINDONG-A FIRE & MARINE  RGRE-745-02-324849 
 INSURANCE CO., LTD. 
 Seúl, República de Corea. 

SSANG YONG FIRE & MARINE  RGRE-746-02-324850 
 INSURANCE CO., LTD. 
 Seúl, República de Corea. 

ALPINA VERSICHERUNGS- RGRE-747-02-324740 
 AKTIENGESELLSCHAFT. 
 Zurich, Suiza. 

ALLIANZ VERSICHERUNG. RGRE-748-02-324738 
 Berna, Suiza. 

BASLER VERSICHERUNGS-GESELLSCHAFT. RGRE-749-02-324733 
 Basel, Suiza. 

HELVETIA-PATRIA. RGRE-751-02-324741 
St. Gallen, Suiza. 

SCHWEIZERISCHE MOBILIAR  RGRE-753-02-324734 
 VERSICHERUNGSGESELLSCHAFT. 
 Berna, Suiza. 

VAUDOISE GENERAL  RGRE-755-02-324743 
 COMPAGNIE D'ASSURANCES. 
 Lausanne, Suiza. 

FOLKSAM ÖMSESIDIG SAKFÖRSÄKRING. RGRE-757-02-324749 
 Estocolmo, Suecia. 

FÖRSÄKRINGS AB HANNOVER RE. RGRE-758-02-324748 
 Estocolmo, Suecia. 

FÖRSÄKRINGSBOLAGET ZÜRICH P.B. RGRE-759-02-324747 
 Estocolmo, Suecia. 

LÄNSFÖRSÄKRINGAR WASA  RGRE-762-02-324746 
 FÖRSÄKRINGSAKTIEBOLAG (PUBL). 
 Estocolmo, Suecia. 

STOCKHOLMS STADS RGRE-763-02-324752 
 BRANDFÖRSÄKRINGSKONTOR. 
 Estocolmo, Suecia. 

TRYGG-HANSA  RGRE-764-02-324750 
 FÖRSÄKRINGSAKTIEBOLAG (PUBL). 
 Estocolmo, Suecia. 

ING RE (NETHERLANDS) N.V. RGRE-769-02-325135 
 Amsterdam, Holanda. 
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MUTUELLE CENTRALE DE REASSURANCE. RGRE-770-02-323307 
 París, Francia. 

MUSINI, SOCIEDAD ANONIMA  RGRE-771-02-324783 
 DE SEGUROS Y REASEGUROS. 
 Madrid, España. 

LIBERTY MUTUAL INSURANCE RGRE-772-02-320824 
 EUROPE LIMITED. 
 Londres, Inglaterra. 

CHINA INSURANCE CO. (U.K.) LIMITED. RGRE-778-02-324782 
 Londres, Inglaterra. 

SR INTERNATIONAL BUSINESS RGRE-780-02-324754 
 INSURANCE COMPANY LIMITED. 
 Londres, Inglaterra. 

AMERICAN HOME ASSURANCE  RGRE-783-02-324873 
 COMPANY. 
 Nueva York, Estados Unidos de América. 

COMMERCE INSURANCE COMPANY. RGRE-785-02-324870 
 Massachusetts, Estados Unidos de América. 

EMPLOYERS MUTUAL CASUALTY RGRE-786-02-324875 
 COMPANY. 
 Iowa, Estados Unidos de América. 

ESSEX INSURANCE COMPANY. RGRE-787-02-324877 
 Virginia, Estados Unidos de América. 

FARMERS INSURANCE EXCHANGE. RGRE-788-02-324872 
 California, Estados Unidos de América. 

GREENWICH INSURANCE COMPANY. RGRE-790-02-324867 
 Connecticut, Estados Unidos de América. 

OHIO FARMERS INSURANCE  RGRE-792-02-324883 
 COMPANY. 
 Ohio, Estados Unidos de América. 

SWISS REINSURANCE AMERICA CORP. RGRE-795-02-324869 
 Nueva York, Estados Unidos de América. 

UNITED STATES FIRE RGRE-796-02-324876 
 INSURANCE COMPANY. 
 Nueva Jersey, Estados Unidos de América. 

UNITED FIRE & CASUALTY COMPANY. RGRE-797-02-324879 
 Iowa, Estados Unidos de América. 

ZURICH AMERICAN INSURANCE RGRE-798-02-324881 
 COMPANY. 
 Illinois, Estados Unidos de América. 

BRIT INSURANCE LIMITED. RGRE-799-02-325281 
 Londres, Inglaterra. 

XL INSURANCE COMPANY LIMITED. RGRE-801-02-320237 
 Londres, Inglaterra. 

ČESKA PODNIKATELSKA RGRE-803-02-325406 
 POJIŠT’OVNA, A.S. 
 Praga, República Checa. 
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GENERALI POJIŠT’OVNA A.S. RGRE-804-02-325408 
 Praga, República Checa. 

HASIČSKA VZAJEMNA RGRE-805-02-325409 
 POJIŠT’OVNA, A.S. 
 Praga, República Checa. 

UNIQA POJIŠT’OVA, A.S. RGRE-808-02-325412 
 Praga, República Checa. 

INTERNATIONAL INSURANCE COMPANY RGRE-809-02-325381 
 OF HANNOVER LIMITED. 
 Londres, Inglaterra. 

ČESKA POJIŠT’OVNA, A.S. RGRE-810-02-325407 
 Praga, República Checa. 

COMMONWEALTH INSURANCE COMPANY. RGRE-813-02-325447 
 Vancouver, Canadá. 

THROUGH TRANSPORT MUTUAL INSURANCE RGRE-814-03-323116 
 ASSOCIATION (EURASIA) LIMITED. 
 Londres, Inglaterra. 

VIRGINIA SURETY COMPANY, INC. RGRE-815-03-325588 
 Illinois, Estados Unidos de América. 

GENERAL INSURANCE CORPORATION OF INDIA. RGRE-816-03-321342 
 Mumbai, India. 

SCHWEIZERISCHE NATIONAL RGRE-817-03-324736 
 VERSICHERUNG-GESELLSCHAFT. 
 Basel, Suiza. 

CARIBBEAN AMERICAN LIFE RGRE-818-03-316280 
 ASSURANCE COMPANY. 
 San Juan, Puerto Rico. 

CARIBBEAN AMERICAN PROPERTY RGRE-819-03-316281 
 INSURANCE COMPANY. 
 San Juan, Puerto Rico. 

AMERICAN BANKERS INSURANCE RGRE-820-03-316279 
 COMPANY OF FLORIDA. 
 Miami, Florida, 
 Estados Unidos de América. 

AMERICAN BANKERS LIFE ASSURANCE RGRE-821-03-316288 
 COMPANY OF FLORIDA. 
 Miami, Florida, 
 Estados Unidos de América. 

CASIOPEA RE, S.A. RGRE-822-03-325758 
 Luxemburgo, Gran Ducado de Luxemburgo. 

TRAVELERS CASUALTY AND SURETY RGRE-823-03-325843 
 COMPANY OF AMERICA. 
 Hartford, Connecticut, 
 Estados Unidos de América. 

AXIS RE LIMITED. RGRE-824-03-325878 
 Dublín, Irlanda. 

ALLIANZ MARINE & AVIATION RGRE-825-03-325909 
 VERSICHERUNG-AKTIENGESELLSCHAFT. 
 Hamburgo, República Federal de Alemania. 
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PLATINUM UNDERWRITERS RGRE-826-03-325953 
 REINSURANCE, INC. 
 Baltimore, Maryland, Estados Unidos de América. 

ASPEN INSURANCE UK LIMITED. RGRE-828-03-325968 
 Londres, Inglaterra. 

NATIONAL UNION FIRE INSURANCE RGRE-829-03-326042 
 COMPANY OF PITTSBURGH, P.A. 
 Pennsylvania, Estados Unidos de América. 

ACE INA UK LIMITED. RGRE-830-03-326058 
 Londres, Inglaterra. 

ATRADIUS RE S.A. RGRE-831-03-326084 
 Luxemburgo, Gran Ducado de Luxemburgo. 

CENTRO ASEGURADOR. RGRE-833-03-326286 
 Madrid, España. 

GROUPAMA SEGUROS. RGRE-834-03-326287 
 Barcelona, España. 

AXA FRANCE IARD. RGRE-836-03-326289 
 París, Francia. 

GAN EUROCOURTAGE IA. RGRE-837-03-326290 
 París, Francia. 

VVAA SCHADEVERZEKERING N.V. RGRE-838-03-326291 
 Ultrech, Holanda. 

POHJOLA. RGRE-839-03-326292 
 Helsinki, Finlandia. 

TAPIOLA. RGRE-840-03-326293 
 Espoo, Finlandia. 

FENNIA. RGRE-841-03-326294 
 Puhelin, Finlandia. 

TURVA. RGRE-842-03-326295 
 Tampere, Finlandia. 

VERITAS. RGRE-843-03-326296 
 Turku, Finlandia. 

ALANDS ÖMSESIDIGA. RGRE-844-03-326297 
 Mariehamn, Finlandia. 

LÄHIVAKUUTUS. RGRE-845-03-326298 
 Espoo, Finlandia. 

POHJANTÄHTI. RGRE-846-03-326299 
 Hameelinna, Finlandia. 

ALANDIA. RGRE-847-03-326300 
 Mariehamn, Finlandia. 

REDARNAS ÖMSESIDIGA. RGRE-848-03-326301 
 Mariehamn, Finlandia. 

CSOB POJIŠT’OVNA, A.S. RGRE-849-03-326329 
 Pardubice, República Checa. 

KOOPERATIVA POJIŠT’OVNA, A.S. RGRE-850-03-326330 
 Praga, República Checa. 
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HAMBURG-MANNHEIMER RGRE-851-03-324716 
 SACHVERSICHERUNGS-AG. 
 Hamburgo, República Federal de Alemania. 

REVIOS RÜCKVERSICHERUNG AG. RGRE-852-04-326365 
 Colonia, República Federal de Alemania. 

BRITISH MARINE LUXEMBOURG, S.A. RGRE-853-04-326375 
 Luxemburgo, Gran Ducado de Luxemburgo. 

CONVERIUM RÜCKVERSICHERUNG RGRE-854-04-326435 
 (DEUTSCHLAND) AG. 
 Colonia, República Federal de Alemania. 

THE STEAMSHIP MUTUAL RGRE-855-04-315095 
 UNDERWRITING ASSOCIATION 
 LIMITED. 
 Londres, Inglaterra. 

AXA CORPORATE SOLUTIONS RGRE-856-04-326495 
 INSURANCE COMPANY. 
 Nueva York, 
 Estados Unidos de América. 

CONVERIUM INSURANCE RGRE-857-04-326468 
 (UK) LIMITED. 
 Londres, Inglaterra. 

THE NEW INDIA ASSURANCE RGRE-858-04-326380 
 COMPANY LIMITED. 
 Mumbai, India. 

COLOGNE REINSURANCE COMPANY RGRE-859-04-326532 
 (DUBLIN) LIMITED. 
 Dublín, Irlanda. 

ENDURANCE WORLDWIDE RGRE-860-04-326542 
 INSURANCE LIMITED. 
 Londres, Inglaterra. 

ARCH INSURANCE COMPANY. RGRE-861-04-326280 
 Missouri, Estados Unidos de América. 

INFRASSURE LTD. RGRE-862-04-326626 
 Baden, Suiza. 

SCOR UK COMPANY LIMITED. RGRE-863-04-326631 
 Londres, Inglaterra. 

ASSOCIATED ELECTRIC & GAS RGRE-864-04-326664 
 INSURANCE SERVICES LIMITED. 
 Hamilton, Bermuda. 

GRAMERCY INSURANCE COMPANY. RGRE-865-04-326665 
 Dallas, Texas, Estados Unidos de América. 

VOLKSWAGEN INSURANCE COMPANY RGRE-866-04-326666 
 LIMITED. 
 Dublín, Irlanda. 

CNA INSURANCE COMPANY LIMITED. RGRE-867-04-305828 
 Londres, Inglaterra. 

IMAGINE INTERNATIONAL REINSURANCE RGRE-868-04-325966 
 LIMITED. 
 Dublín, Irlanda. 
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GROUPAMA PLUS ULTRA. RGRE-869-04-326705 
 Madrid, España. 

HELVETIA PREVISION ESPAÑOLA, S.A.,  RGRE-870-04-326706 
 DE SEGUROS Y REASEGUROS. 
 Sevilla, España. 

METROPOLIS, S.A., CIA. NACIONAL  RGRE-871-04-326707 
 DE SEGUROS Y REASEGUROS. 
 Madrid, España. 

UMAS- MUTUA DE SEGUROS. RGRE-872-04-326708 
 Madrid, España. 

PATRIA HISPANA, S.A., DE  RGRE-873-04-326709 
 SEGUROS Y REASEGUROS. 
 Madrid, España. 

MUSSAP MUTUA  RGRE-874-04-326710 
 D’ASSEGURANCES/REASSEGURANCES. 
 Barcelona, España. 

MUTUA DE PAMPLONA  RGRE-875-04-326711 
 SEGUROS Y REASEGUROS. 
 Pamplona, España. 

REALE SEGUROS GENERALES. RGRE-876-04-326712 
 Madrid, España. 

COVEA RISKS. RGRE-877-04-326713 
 París, Francia. 

MONCEAU GENERALE ASSURANCES, S.A. RGRE-878-04-326748 
 Blois, Francia. 

ALLIANZ NEDERLAND  RGRE-879-04-326714 
 SCHADEVERZEKERING N.V. 
 Rotterdam, Holanda. 

ALPINA VERSICHERUNGS A.G.  RGRE-880-04-326715 
 TURIEN & CO. ASSURADEUREN. 
 Alkmaar, Holanda. 

KLAVERBLAND  RGRE-881-04-326716 
 SCHADEVERZEKERING MIJENT N.V. 
 Zoetermeer, Holanda. 

RVS VERZEKERINGEN. RGRE-882-04-326718 
 Amsterdam, Holanda. 

ZURICH VERZEKERINGEN ZURICHTOREN. RGRE-883-04-326719 
 Haag, Holanda. 

GREEN FIRE & MARINE CO., LTD. RGRE-884-04-326720 
 Seúl, República de Corea. 

ILLINOIS UNION INSURANCE COMPANY. RGRE-885-04-326724 
 Illinois, Estados Unidos de América. 

Atentamente 

Sufragio Efectivo. No Reelección. 

México, D.F., a 7 de diciembre de 2004.- El Director General, José Antonio González Anaya.- Rúbrica. 


